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II„Bože słowo za nas
Dobrota Knjeza čini, zo 
z nami knjez njeje, jeho  
smilnosć njepřestanje, 
ale je  kćžde ranje nowa.
Zrudny kĕrluš Jeremiasa, 3,22.23.
Tute słowa namakamy w modlitwje čło- 
wjeka, kotremuž bu wšo wzate, na čimž 
jeho wutroba a duša zradowanje a wje- 
sele mĕješe. Na rozpadankach mĕsta 
Jerusalema steji profeta Jeremias a nje- 
wĕ žanoho wupuća ze swojeje nuzy a bĕ- 
dy. Njepřećelske wojsko z Babylona bĕ 
swjate mĕsto z nawalom woblĕhowało 
a dobyło, je templ wurubiło a wotpaliło 
a wulki dźĕl wobydlerstwa do jatby do 
Babylona wotwjedło. Profeta wšak mĕje- 
še zbožo, zo smĕdźeše w Jerusalemje 
wostać. Swoju nadźiju a dowĕru k Bohu 
pak bĕ zhubił. Z hłubiny swojeje nuzy wo- 
ła so k Bohu, jemu skoržo swoju zrudo- 
bu: „Moja duša je bjez mĕra, a dyrbju za- 
być to dobre, štož sym w žiwjenju nazho- 
nił. Moja chwalba je preč a moja nadźija 
natoho Knjeza."
My so prašamy, kak možeše profeta ru- 
nje w tajkim połoženju so z modlitwu na 
toho wobroćić, kiž je jeho do tajkeje hłubi- 
ny storčił? Profeta dopomni so na slubje- 
nje Boha a čerpa z toho nowu nadźiju: 
„Dobrota Knjeza čini, zo z nami konc nje- 
je, jeho smilnosć njepřestanje, ale je kož- 
de ranje nowa.“ To wšak je Jeremias 
sam nazhonił, zo Knjez dobrotu čini to- 
mu, kiž so na njeho spušća, a tej duši, kiž 
za nim pyta. Dokelž Knjez njezastorči 
wĕčnje. Won drje zrudźi a so zaso smili 
po swojej wulkej smilnosći. Što by z taj- 
kim nazhonjenjom morkotać a skoržić 
chcył? Tohodla so profeta praša: Kak da 
morkotaja ludźo w swojim žiwjenju ? Kož- 
dy njech morkota na swoje hrĕchi!
W 2. a 3. stawje swojeje knihi wopisuje 
Jeremias wulki hrĕch a njewĕru swojeho 
luda. Wužitne by nam było, hdy bychmy 
sebi tutej dwaj stawaj raz přečitali! Tam 
pokaza profeta na swĕru Boha a jeho 
wulku pomoc, kotruž je lud Boži w zań- 
dźenosći nazhonić smĕł: kak je Boh swoj 
lud wuswobodźił z egyptowskeho wo- 
tročstwa, kak je jemu pomoc podawał při 
pućowanju přez pusćinu a jon dowjedłdo 
slubjeneho kraja! Lud Boži pak je borze 
zabył wšitke tute dobroty a je wot Boha 
wotstupił a je so k ničomnym přiboham 
dźeržał. Mĕšnicy so za Knjezom njepra- 
šachu a pismawučeni jeho njeznajachu,

pastyrjo so nad nim přehrĕšowachu 
a profetojo wĕšćachu w mjenje Baala 
a přiwisowachu kničomnym přiboham. 
Boh sam praji: „Moj lud čini dwojaki 
hrĕch. Mje, te žiwe žorło, wopušći, a wu- 
rubuje sebi studnje, kiž su dźĕrawe a wo- 
du njedźerža.“
Hdyž my tute sady čitamy, mamy zaćišć, 
jako by profeta k dźensnišim čłowjekam 
rĕčał! Što da so dźensa poprawom za 
Bohom praša? Ludźo su mĕnjenja, zo 
wšitko sami dokonjeja a tohodla žiweho 
Boha njepotrjebaja. Hač to wĕdźa abo 
nic, woni so na tajke wašnje k přiboham 
modla a jim wopruja. Tajke přibohi su 
wobsedźenstwo a zamožnistwo, woso- 
binski wuspĕch, sebičnosć, wužiwanje 
wot Boha nam date kmanosće a dary po 
swojej woli, žanomu Bohu zamołwjenje 
winojty njebyć za swoje činjenje a mysle- 
nje, jako njemĕli Bože kaznje wjace pła- 
ćiwosć. Naspomnić ma so w tutym zwi- 
sku tež znjewužiwanje a skaženje zasa- 
dow płaćiwosće a moralki kaž tež skaže-

nje, haj samo wutupjenje a zničenje při- 
rody a stworby Božeje. Njehrozy swĕtej 
a nam wšĕm zahuba abo samo konc? 
Zasłužili wšak bychu sebi to wšitcy, kiž so 
za Knjezom njeprašeja a so nad Bohom 
přehrĕšuja. Mjez nimi so tež my namaka- 
my. Tohodla smĕmy so z nazhonjenjom 
profety Jeremiasa troštować: Knjezowa 
dobrota, kiž nas w našich nadbĕhowa- 
njach, w našim horju, w našej zrudobje 
njewopušći, ale na nas čaka, drje nas ru- 
dźi, ale so zaso nad nami smili a čini, zo 
z nami konc njeje; jeho smilnosć njepře- 
stanje, ale je kožde ranje nowa.
To pak, štož profeta wo Knjezowej smil- 
nosći hišće znać njemožeše, to je nas 
Knjez Jezus Chrystus ze swojim prĕdo- 
wanjom a skutkowanjom wučił. Boža 
smilnosć je skončnje tež swojeho syna, 
našeho Zbožnika, za nas smjerć na křižu 
ćerpjeć dała, zo bychmy hrĕcham wo- 
temrĕli a přez jeho rany zahojeni byli! To- 
hodla -  tak napomina nas profeta: 
„Pozbĕhajmy naše wutroby a ruki dźa- 
kowni k Bohu w njebjesach!“ Jan Paler

Lubi Serbja!
W serbskim muzeju w Budy-
šinje pokazuje so
wot 8. do 15. oktobra 1992
wosebita wustajeńca pod
temu:
Hornjoserbske pismowstwo 
ewangelskich Serbow. 
Wobhladajće sebi tutu 
wustajeńcu a skedźbniće 
tež druhich na nju.

Reformacija a naš čas
Na koncu tutoho mĕsaca swjećimy refor- 
maciski swjedźeń. Reformacija abo re- 
forma rĕka wobnowjenje, přetworjenje. 
A to je Martin Luther tež chcył: wobnowić 
wĕru a cyrkej. Won pak njebĕše prĕni 
ajenički. W othłosnajeho95 tezow dopo- 
kazuje, zo bĕ won w nich mysle napisał 
a zjał, kiž zabĕrachu wjele ludźi z wyso- 
kich, ale tež z nišich worštow.
Wo čo Lutherej dźĕše: Won namjetowa- 
še nutřkowne a wonkowne wobnowjenje 
cyrkwje. Nutřkowne wobnowjenje wo- 
znamjenješe nawjazanje wučby na Swjate 
pismo, wosebje na Nowy zakoń. Jezuso- 
wa wučba dyrbješe w srjedźišću kře-

;

Lubym přećelam ewangelskim Łužiskim 
Serbam w jubilejnym lĕće J.A. Komen- 
skeho. Wutrobnje na l/l/as myslimy a jako 
spominanje sćelemy tutćn wobraz.
28. junija 1992 Borski Rudolf, předsyda 
Bratrowskeje jednoty



sćanstwa stać a njedyrbjachu to swĕtne 
wułožowanja. Hižo sto lĕt zbĕhachu so 
w cyrkwi hłosy za reformaciju na čole 
a na stawach. Tuton čas bĕ tež rozšćĕ- 
pjenje cyrkwje mjez cyrkwinskimi zarjad- 
nišćemi a sobustawami pohłubšił.
W cyrkwi bĕchu mnozy, kiž čitachu Swja- 
te pismo a spoznachu rozdžĕl mjez 
wučbu a praksu. A zo bychu přeco wjace 
čitarjow byli, přełoži Luther Swjate pismo 
do nĕmčiny, tohodla žadaše sej won tež 
Swjate pismo w maćeršćinje. Njeje při- 
pad, zo mjenowachu so jeho přiwisnicy 
pozdźišo ewangelscy abo protestanća. 
Ewangelscy chcychu po wučbach ewan- 
gelija žiwi być, po přikładźe spočatneho 
křesćanstwa. Kajke zmĕny to za europ- 
sku politiku přinjese, sej cyle wĕsće te- 
hdom njewuwĕdomichu.
Wĕste rysy dźensnišeho časa zdadźa so

Naš wšĕdny chlĕb daj 
nam dźens ...
rĕka w našej modlitwje, we Wotče našu. 
W prjedawšich časach pječechu ludźo 
swoj chlĕb sami doma. Dźensa chodźi- 
my k pjekarjej, a rozsud padnje ćežko, 
kotru družinu chlĕba sej wupytamy. Mĕ- 
šany chlĕb, cyblowy chlĕb, zornowy 
chlĕb, rožkowy chlĕb atd. Koždy chlĕb hi- 
nak słodźi, koždy pjekar ma hinašu re- 
cepturu za swoje ćĕsto. Ale koždy pjekar 
trjeba za swoj chlĕb kisanje. Što to je, ki- 
sanje? budźeće so prašeć, lube dźĕći. 
Nĕmsce to rĕka „Sauerteig“ . Tuto kisa- 
nje je wosebite ćĕsto, kiž wobsteji z drož- 
dźow a kisalinowych bakterijow. Kisanje 
so do chlĕboweho ćĕsta zmĕša, zo by tu- 
te so wĕsty čas hibało. Haj, chlĕb pjec 
trjeba dołhi čas přihotow.
Tuton čas Israelića w Egyptowskej nje- 
mĕjachu, jako Boh ton Knjez Mojzasej 
wućah do slubjeneho kraja připowĕdźe- 
še. Ćĕsto, kotrež wzachu na swoj dołhi 
puć sobu, bĕše bjez kisanja. Hišće dźen- 
sa swjeća wĕriwi Židźa swjedźeń, kotryž

mi podobne na čas reformacije. Njeńdźe 
dźensa tež wo wobnowjenje, přetworje- 
nje? Wĕzo njemĕri so dźensniše wobno- 
wjenje prĕnjotnje tak jara na Jezusowu 
wučbu, ale bole na wobnowjenje a za- 
chowanje Božeje stworby. Wšitke mjeń- 
še abo wjetše konflikty možemy na Božu 
stworbu wroćo wjesć, hač je to wobronje- 
nje mjenje abo bole cyłeho čłowjestwa, 
hač stej to chudoba abo bohatstwo, kiž 
so dźeń a bole powjetšitej, hač je to za- 
njerodźenje wody a pody w tajkej mĕrje 
kaž hišće nihdy do toho. Dźens može so 
z pomocu atomoweje energije w bĕhu 
krotkeho časa cyłe čłowjestwo a wša při- 
roda zničić a wutupić. Zaleži na rozumu 
abo na njerozumu čłowjeka, a pytajmy 
puć při čitanju a nałožowanju wučbow 
Swjateho pisma.
Kata Malinkowa

dopomina na wućah do slubjeneho kraja. 
Tuton swjedźeń mjenuja Zidźa Passa. 
Woni jon swjeća sydom dnjow, a wažne 
je, zo pjeku sej Židźa doma swoj njekisa- 
ny chlĕb.
Snano chceće tež wy jonu njekisany 
chlĕb jĕsć? Tuton možeće sej sami pjec 
a snano na małym swjedźenju rozdźĕlić. 
A tak so to přihotuje:
Přidawki: 250 g bĕrnow, 225 ml zymneje 
wody, 300 g rožkoweje muki, 150g 
pšenčneje muki, sel, muka za wukulenje 
ćĕsta.
Přihotowanje: Bĕrny bĕlić a do šklĕ tru- 
hać. Wodu, muku a sel přidać a wšitko 
zmĕšeć. Ćĕsto přez noczawodźete stejo 
wostajić. Potom je hišće jonu prawje pře- 
dźĕłamy a ćĕsto 2 cm tołste wukulamy. 
Nĕtko wurĕzamy z ćĕsta w přerĕzku 
14 cm wulke plincy a połožimy je we wot- 
stawkach na blach.
Ćas pječenja: 12 min. při 220 ćopłoty. 
Chlĕby dyrbja so po 6 min. wobroćić. 
Dajće sej słodźeć I

G. Gruhlowa

styrstwo w jich maćešćinje zmožnić, do- 
kelž woni nĕmske prĕdowanje tak derje 
njezrozumja kaž serbske. Sup. Schnei- 
der tež přispomni, zo je po jeho mĕnjenju 
za 20 lĕt serbstwo tež bjez namocy na 
koncu. Tutomu mĕrnemu mrĕću serb- 
stwa so po přesadźenju Kaplerja, Lazara 
a Mjerwy zadźĕwa. Ludnosć, tak won pi- 
sa, je znjemĕrowana, dokelž so praša: 
Su so tući fararjo přesadźili, dokelž su 
Serbja abo dokelž su politisce wobćeže- 
ni ? Jeli su so tući serbstwa dla přesadźili, 
tak so praša, čehodla so potom njeje 
serbske prĕdowanje docyła zakazało? 
To by so drje jako ćeža začuwało, ale by 
jasny smĕr pokazało. K tomu přińdźe, zo 
je z fararjom Lazarom so jedyn předsa- 
dźił, kiž je serbšćinu hakle nawuknył, 
a nic jenož tohodla, dokelž bĕ to za za- 
mołwjenje za farstwo nuzne. A farar Kap- 
ler, kotryž je drje Serb, njeje swoje serb- 
stwo wjac wuzbĕhował hač druzy. 
A Schneider dale pisa: „Das alles legt 
sehr zur Beunruhigung der Gemeinde 
die Vermutung nahe, dal3 nicht eine 
grundsatzliche... MaBnahme zur Lo- 
sung einer wendischen Frage vorliegt, 
sondern eine personliche MaBregelung 
wegen politischer Belastung." Tajke poli- 
tiske přičiny pak njejsu wĕrypodobne, 
dokelž je farar Lazar ćichi dušepastyr, 
kotryž ma drje wĕste teologiske stejišćo, 
ale kiž njeje politisce wustupował. To 
samsne płaći tež za fararja Kaplerja. 
Schneider samo mĕni, zo je Kapler za 
„nowy čas“ nĕkak wotewrjeny. Wo fara- 
rju Mjerwje, kotryž njesłušeše k Budy- 
skemu cyrkwinskemu wobwodej, njemo- 
že Schneider, kaž w swojim lisće zwuraz- 
ni, wjele prajić. Na koncu won prosy, zo 
by so wšitkim třom možnosć dała, so 
z Berlinskimi zarjadami, kiž su přikazali 
přesadźenje, rozmołwjeć. Za mnje je list 
Schneidera pospyt, serbskich fararjow 
w swojich wosadach zdźeržeć.
Přećiwo přesadźenju Kaplerja su so tež 
wosadni w listach na sup. Schneidera 
wuprajili, a to nic jenož zdźĕłani, ale tež 
prosty lud. Tak pisa jedna žona na 
Schneidera mjez druhim: „lch mochte 
hierdurch bitte das Herr O. Pfr. Kappler in 
unsere Kirche St. Michael sein Konfirma- 
tion selbst konfirmirt u. kommt nicht in 
fragen das Herr O. Pfr. Kappler soll nun 
auf einmal weg, er hat sich nicht zu 
Schulden kommen lassen sollen andere 
Pfr. gehen die nicht fur Jesus sein Jesus 
ist der erste Christ gewesen u. das soll so 
weiter bleiben u. die Kinder sollen weiter 
so belehrt werden u. nicht anders.
Ist traurig jetzt auf einmal welche die ge- 
meinde gewollt hatt u. den Pfr. aus nicht 
u. wieder nicht weg nehmen Herr Pfr. ist 
auch nicht mehr jug sollen andere gehen 
die noch nicht so alt sein u. unseren Pfr. 
lassen, hier hat uberhaupt niemann was 
zu bestimmen..." Tu je widźeć, zo je pi- 
sarce jara ćežko padnyło to napisać a zo 
to ze swĕrneje wutroby přińdźe. Wotmoł- 
wa Schneidera wobsteji w radźe, to cyrk- 
winskemu předstejićerstwu Michałskeje

Wuhnaće fararja Kaplerja z Michałskeje wosady
Dnja 5. decembra 1940 pisaše krajnocyrkwinski zarjad w Drježdźanach na fararja 
Kaplerja, zo njesmĕ žanu słužbu w Michałskej wosadźe wjac wukonjeć. List krajno- 
cyrkwinskeho zarjada so při tym poćahuje na list ministra za cyrkwinske naležnosće 
a na list wjednika nĕmskeho ewangelskeho zarjada w Berlinje. Najradšo bychu Kaple- 
rja ze Sakskeje wuhnali, ale za to njebĕ juristiskeje možnosće. Do zapadneje Sakske- 
je pak Kapler hić nochcyše, tak zo wyšnosći, kaž mĕnjachu, ničo druhe njezwosta, hač 
jemu słužbu w Michałskej wosadźe zakazać. Zastupjerjo wosady so nochcychu tomu 
bjeze wšeho podwolić a to ćim mjenje, dokelž njebĕ so zastupjerstwo Michałskeje wo- 
sady k tomu do toho wuprajić mohło. Hač je protest Michałskeje wosady k tomu do- 
pomhał, zo je so zakaz skutkowanja fararja Kaplerja tydźeń pozdźišo na 2.1.1941 pře- 
sunył, abo hač to na tym zaležeše, zo so w adwentskim a hodownym času wosebje 
wjele nutrnosćow a kemšow wotmĕwaja, štož je za jednoho jeničkeho fararja při Mi- 
chałskej wosadźe přewjele, njemožach zwĕsćić.
Superintendent Schneider-Budyski pisaše w tutej naležnosći w decembru 1940 na 
krajnocyrkwinski zarjad, zo by po jeho mĕnjenju lĕpje było, Serbow „den naturlichen 
Weg der Selbsteindeutschung gehen zu lassen". Starym Serbam mĕło so dušepa-



wosady napisać. Zo tuton gremij w nalež- 
nosći Kaplerja ničo rozsudźić njemože- 
še, Schneider njepisa.
Dalše akty w tutej naležnosći njemožach 
namakać. Snano so na druhich mĕst- 
nach hišće nĕšto namaka.
S. Albert

Česćeny knjez Malink!
Sym Waš list dostał a dźakuju so wutrob- 
nje za přeprošenje. Nažel mi njeje možno 
so wosobinsce na serbskim cyrkwinskim 
dnju wobdźĕlić. Naše serbske župne to- 
warstwo „Handrij Zejler" Wojerecy pře- 
wjedźe zarjadowanje, na kotrymž so dyr- 
bju na koždy pad wosobinsce wobdźĕlić. 
Tohodla chcu Wam swoje mysle pisom- 
nje zdźĕlić a nadźijam so, zo možeće tute 
wdiskusiji wužiwać.
Dokelž njemožu situaciju ze stron cyrk- 
wje dokładnje hodnoćić, sym z našim su- 
perintendentom knjezom Vogelom wjedł 
rozmołwu, hdźež možachmoj so wo tu- 
tych prašenjach dojednać.

Kajka je  situacija 
serbskeho nabožneho 
žiwjenja?
Jara wjele lĕt njejsu so we Wojerowskim 
wokrjesu přewjedli serbske ewangelske 
kemše. Njemĕjachmy fararj'a, kotryž by 
serbsku rĕč wobknježił. Jako je přišoł na- 
žel tak zahe zemrĕty farar Lazar, je so si- 
tuacija zmĕniła. Z pomocu superinten- 
denta je won spytał serbske nabožne ži- 
wjenje zaso wožiwić. Kak ćežki je tajki 
započatk, hdyž so přez lĕtdźesatki na tu- 
tym polu ničo njestanje, smy na prĕnich 
kemšach spoznali. Wopyt bĕše snadny, 
jenož dźesać ludźi so wobdźĕli. Dyrbju tu 
tež rjec, zo njeje so tehdom tute proco- 
wanje dosć wot wjedniswa župy podpĕ- 
rowało. Farar Lazar je tuton zakład sa- 
mostatnje wutworił. Tohodla njemožemy 
tuton wukon wysoko dosć hodnoćić.
Kaž hižo prajach, na spočatku tutych no- 
wych započatkow skrućenja a namaka- 
nja tutoho zjednoćenstwa je nam jeho 
smjerć wzała.
Ale tute zjednoćenstwo, a přez přewrot 
podpĕruje tež serbske župne towarstwo 
serbske kemše, bĕše hižo tak skrućene, 
zo njerozpadny. Organizowanje serb- 
skich kemšow a sćĕhowacych zhromad- 
nych bjesadow z kulturnymi poskićenje- 
mi wšelakorych kulturnych skupin je wzał 
superintendent Vogel do swojich rukow. 
Naš dźak słuša jemu, zo so stara wo 
serbske zjednoćenstwo, a z pomocu su- 
perintendenta Alberta z Budyšina so pře- 
wjedu znajmjeńša štyri razy w lĕće serb- 
ske kemše ze sćĕhowacej wjesołej bje- 
sadu. Z radosću smy tež zwĕsćili, zo wo- 
pytowarstwo stajnje rosće. Hdyž bĕchu 
na spočatku jenož dźesaćo, su to nĕtko 
60 do 70 wosobow.
Wjeselimy so nad tutym wuspĕchom, ale 
tohodla wobsteji stajnje hišće naš pro-

blem. Wojerowska cyrkwinska wosada 
trjeba nuznje serbsce rĕčaceho fararja. 
Z tutym fararjom bychmy mohli dalše ini- 
ciatiwy zwoprawdźić, kaž na přikład 
serbske popołdnja w jednotliwych gmej- 
nach kaž w Ćisku, Brĕtni, Židźinom, Čor- 
nym Chołmcu. A přez nabožinsku wučbu 
bychmy tohorunja mohli młodźinu lĕpje 
k serbskej rĕči přibližić.
Witali a podpĕrowali bychmy tež pro- 
stwu, Serbski cyrkwinski dźeń 1993 we 
Wojerecach přewjesć. By to dalše zna- 
mjo za to było, zo njeje serbska rĕč w na- 
šej wokolinje hišće cyle zhubjena...
Na koncu chcu Wam hišće raz zwuraz- 
nić, zo je škoda, zo njemožu so na tutym 
zetkanju wobdźĕlić. Zawĕsće bych tam 
dostał dalše nastorki za moje dalše dźĕło 
při zesylnjenju a skrućenju našeho serb- 
skehožiwjenja.
Přeju serbskemu cyrkwinskemu dnju 
wjele wuspĕcha a dalši rozkćĕw na do- 
bro serbstwa.
Z wutrobnym postrowom!
J. Kašpor 
jednaćel

Přispomnjenčko redakcije: Knjez Ka- 
špor njeje informowany, hdyžtwjerdźi, zo 
„jara wjele lĕt njejsu so we Wojerowskim 
wokrjesu přewjedli serbske ewangelske 
kemše“ . Za wudospołnjenje dodamy slĕ- 
dowacu lisćinu wo wosadnych popoł- 
dnjach a wosadnych dnjach:
1981 w Lejnom a w Ptačecach
1982 w Blunju
1983 wŽidźinom
1984 w Kulowje a Spalach
1987 w Lejnom a w Ptačecach, w Nowym 
Mĕsće
1989 we Łazu, w Židźinom, w Nowym 
Mĕsće
1990 w Ćisku (je farar Lazer wosadne 
popołdnjo wotmĕł), we Łazu

Zmĕje časnik hfos?
Za tutym trošku njezwučenym napismom 
chowa so słowakska dźiwadłowa hra, ko- 
truž Nĕmsko-Serbske ludowe dźiwadło 
tuchwilu serbsce inscenuje.
W hrĕ zeznajemy so ze štyrjomi starymi 
ludźimi, kotřiž so koždy pjatk w bydlenju 
knjeza Abela, wusłuženeho liftboya, na 
bjesadu zeńdu. Nimo knjeza Abela je to 
knjeni Contiowa, elegantna dama, kotraž 
jara na etiketu dźiwa. Porno njej je knjez 
Chmelik ćichi a njenapadny čłowjek. 
Won knjeni Contiowu na zetkanki přewo- 
dźuje a jej spochi wulki kofer nosy. 
Přidruži so knjez Reiner, časnikar a juwe- 
lĕr na wumĕnku, kotryž hinak njemože 
hač wšitke časniki dostawši do rukow re- 
parować. Pjatkowniše zetkanki su wo- 
nym starym wokřewjace dožiwjenja. Wo- 
ni ryja w dopomnjenkach a sonja wo za- 
šłych časach, jako bĕše wšo rjeńše 
a lĕpše. Młodemu Pavlej, wnučkej Abela, 
a jeho přećelce Daši zdadźa so być poči- 
nanja starych chĕtro dźiwnuške a časej 
njewotpowĕdne. Wonaj radšo sonitaj wo

zbožownym zhromadnym přichodźe, ko- 
tryž sej z fantaziju krasnje wumolujetaj. 
Tak zeznajemy w bĕhu hry jara rozdźĕl- 
ne žiwjenske wašnja a naroki. Nastanje 
prašenje, po kajkich smĕrnicach a hod- 
notach drje swoje žiwjenje wusmĕrimy? 
A w tutym zwisku ma titul hry metaforiski 
woznam. Časnik, kiž prawy čas pokazuje 
a bije, runja so čłowjekej, kotryž z časom 
krok dźerži. Možeš pak tež za časom 
himpotać abo so přechwatać.
Režiju tuteje inscenacije je přewzał Beno 
Šram. Hraja za Was serbscy dźiwadźel- 
nicy Marka Šramina, Daniela Wićazec, 
Křesćan Bart, Tomaš Cyž, Jurij Kostrož, 
Beno Mahr, Jan Mahr a Beno Mĕt. Pre- 
mjera bĕ njedźelu, dnja 20. septembra, 
w 20.00 hodź. na probowym jewišću 
w NSLDź.
Dalše předstajenja:
—  pjatk, dnja 2.10.92, w 19.30 hodź. 
w Pančicach
—  njedźelu, dnja 4.10.92, w 16.00 hodź. 
w Chrosćicach
— wutoru, dnja 10.11.92, w 20.00 hodź. 
w Sulšecach
— pjatk, dnja 13.11.92, w 19.30 hodź. we 
Worklecach
— sobotu, dnja 14.11.92, w 19.30 hodź. 
w Haslowje
— pjatk, dnja 20.11.92, w 19.30 hodź. 
w Radworju
John Petrik

„Přispomnjenčko“
Wjele so rĕči wo wjetšej zhromadnosći. 
Před krotkim je so Nĕmska zjednoćiła, 
a nĕtko so rĕči wo zjednoćenej Europje. 
Zo to bjez problemow a ćežow njeje, pyt- 
nje drje koždy sam w swojim žiwjenju po 
zjednoćenju Nĕmskeje. Tohodla so pra- 
šamy: Kajka ma zhromadnosć być? Ma 
snano wšo po starym wostać abo ma so 
wšo přemĕnić? Može koždy tak dale činić 
kaž do toho, ma so nĕtko wšo na samsne 
wašnje stać? Chcu za to přikład z cyrk- 
winskeho pola přinjesć, dokelž so tam 
trošku lĕpje wuznaju hač na politiskim polu. 
Ma tu wšo po starym wostać, to rĕka, 
w zapadnych krajach so nabožina w šu- 
lach podawa a we wuchodnych nic, do- 
kelž bĕ to tak z wašnjom? Abo ma so to 
prĕmĕnić, dokelž je wšo, štož je dotal by- 
ło, tak a tak wopak? Abo ma so zhromad- 
ny puć pytać, kiž može so wot koždeho 
boka akceptować?
Po mojim zdaću ma jedyn na druheho dźi- 
wać a na njeho słuchać. Z toho přińdźe 
zrozumjenje za stejišćo druheho. Husto 
pak koždy mĕni, zo ma so druhi po nim 
mĕć. A prašeć mamy so tež za tym, štož 
čłowjestwu tyje, a nic jenož za tym, štož 
mi lĕpšiny přinjese. Najwažniše pak je, zo 
so za tym prašamy, što Boh chce.
Wĕzo njemožemy we wulkej politice wjele 
přemĕnić. Ale tam, hdźež je to nam mož- 
no -  abo prajmy lĕpje: Tam, hdźež je naše 
wot Boha nam postajene mĕstno, mćže- 
my w tutym zmysle skutkować. A tu može 
hižo najmjeńši skutk nĕšto docpĕć. To 
znajmjeńša mĕni Waš S. Albert



Po sfo lĕtach zaso delnjoserbske prĕdarske knihi
Madlena Norbergowa

Herbert Nowak-Drjowkojski, Dolnoserb- 
ske prjatkowanja wot lĕta 1985 do lĕta 
1991, Budyšin 1991
Hižo štyri lĕta wotmĕwaja so nĕtko w Del- 
njej Łužicy kemše w delnjoserbšćinje. Za 
to je so 1991 wudała delnjoserbska litur- 
gija. Hdyž přepoda so wona Choćebu- 
skemu wyšemu superintendentej wot 
Wernera Mĕškanka, sobudžĕłaćerja 
skupiny Dolnoserbska namša, won na- 
mjetowaše, zo su prĕdarske knihi za del- 
njoserbski lud runje tak trĕbne kaž liturgi- 
ja. A nĕtko je mamy! Wone wobsahuja 18 
dlĕšich a krotšich prĕdowanjow, dwana- 
će kroć Bože słowo w serbskim rozhłosu 
(wjetši džĕl tež w formje prĕdowanjow) 
a wosom modlitwow. Prĕdowanja a roz- 
hłosowe Bože słowa su z pjera na wu- 
mĕnku Herberta Nowaka-Drjowkojske- 
ho. Wudawaćel je generalna superinten- 
dentura w Choćebuzu, a tuž je tež před- 
słowo napisał Choćebuski wyši superin- 
tendent R. Richter. Z tym možemy z poł- 
nym prawom rĕčeć wo přewroće brani- 
borskich cyrkwinskich instancow, štož 
nastupa jich pomĕr k serbstwu.
Poslednje prĕdarske knihi w delnjo- 
serbšćinje -  awtor je był J. F. Tešnař -  
wudachu so w Choćebuzu w lĕće 1869, 
druhi nakład 1879 atřeći 1892. Potajkim 
runje před sto lĕtami! Wone bĕchu teh- 
dom jara rozšĕrjene a čitachu so po cyłej 
Delnjej Łužicy, hdyž bĕše w cyrkwjach 
serbske prĕdowanje dawno womjelkny- 
ło. Pozdžišo njeje delnjoserbski lud ženje 
wjace nabožnu literaturu do ruki dostał 
abo naboźne wusyłanja słyšał, doniž 
njejsu so delnjoserbske kemše w zwisku 
z politiskim přewrotom zaso započeli. 
Najprjedy sta so to sporadisce w lĕće 
1985 a pozdźišo prawidłownje wot lĕta 
1988. Datum a mĕstno, hdźež su so 
kemše předležacych prĕdowanjow 
wotmĕli, stej so na koncu knihow podałoj. 
Stary farar Tešnař pisaše swoje prĕdo- 
wanja na „sćenja cyłeho lĕta“ na 727 
stronach (1. nakład), farar Nowak mĕje- 
še 110 stronow k dispoziciji, wšako je 
koždy ćišć dźensa financielne prašenje. 
Pola Tešnarja su prĕdowanja nĕkak je- 
nak dołhe; pola Nowaka je dołhosć wot- 
wisna, hač dźeržachu so wone w Božej 
słužbje z Božim wotkazanjom abo bjez 
njeho.
Kaž Tešnarjowe čitaja so prĕdowanja fa- 
rarja Nowaka jara hładko, dokelž bĕchu 
so tak tež po słowje prĕdowali. Wone po- 
kazuja na powĕdanu serbšćinu, kotraž 
dźiwa na rĕčny rytmus (na př. na str. 95 
k wĕčnom žiwjenju). Štož słowoskład na- 
stupa, wukonješe awtor pionĕrske dźĕło. 
Cyrkwina terminologija je dawno wote- 
znata mjez delnjoserbskimi wosadnymi, 
předewšĕm mjez młodej a srjedźnej ge- 
neraciju. Originalny bibliski tekst z lĕta 
1868 je tež zdźĕla zestarjeny, a tuž přeło- 
ži farar Nowak ewangelije do dźensniše- 
je formy delnjoserbšćiny. Snadź by to był

skromny započatk wobnowjeneje delnjo- 
serbskeje biblije? Awtor procuje so wo či- 
stu serbšćinu a hlada so wobeńć tych 
wjele germanizmow, kotrež su so bohu- 
žel w bĕhu poslednich lĕt zadobyli do na- 
šeje dźensa rĕčaneje delnjoserbšćiny. 
Njetrjebawši zastarske zda so mi wuži- 
wanje mjena Lutherus mĕsto Luther. 
Nadpadnu bohužel tež wĕste zmylki, kiž 
pak njenamakamy w originalnym manu- 
skripće awtora, ale kiž so přidružichu 
přez wobdźĕłanje tekstow w Budyšinje. 
Podlanska wĕc je snadź, zo skazy so ru- 
nje słowo „Dolnoserbske“ na titulnej 
stronje; wšako nichto wjace prawje nje- 
mćže stajeć a čitać te šwabachske ćišća- 
ne pismiki. T rochu škoda pak je na koždy 
pad, zo nadeńdźemy w knižce telko bĕ- 
łych blakow, hačrunjež bĕše wobłuk stro- 
now tak wujednany. Jow by so hodźało 
pak jedyn tekst druhi slĕdować dać, pak 
konsekwentnje sćenjowy tekst přistajić, 
pak wobrazy přidać. W redakciji Noweho 
Casnika je mjeztym wjele materiala wo 
delnjoserbskich kemšach.
Njetrjebam poprawom wuraznje dodać, 
kak dźakowni smy my Delnjoserbja knje- 
zej fararjej Nowakej a sponsorej (Nier- 
mannowa załožba) za wudaće tutych 
prĕdowanjow. Njeńdźe, so wĕ, jenož wo 
ryzy historiski podawk edicije, ale dźe wo 
realne dobyće swjećenja kemšow w del- 
njoserbskej maćernej rĕči. Dźe tež wo 
dušinu cyrobu, wo trćšt, lubosć a napo- 
minanje ke křesćanskemu jednanju, štož 
wusłyšimy z kćždeho prĕdowanja fararja 
Nowaka. Won rĕči jasnje wo tymaj dwĕ- 
maj runinomaj, mjez kotrymajž so kćždy 
čłowjek pohibuje, tej zemskej, wšĕdnej 
a tej njebjeskej, tej před Bohom. Zjeće te- 
je mysle namakamy na str. 55: Křesćan 
njedyrbi być wot toho swĕta, ale dyrbi być
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w tym swĕće. Prĕdar wuzbĕhuje zamoł- 
witosć čłowjeka za swoje jednanja, staja 
nam jasnje před woči naše hrĕchi, ale 
zdobom slubi nam přeco zaso Božu po- 
moc, hdyž wostanjemy jenož twjerdźi 
w swojej wĕrje. Won dawa nam tež poki- 
wy a dobre rady na naš křesćanski ži- 
wjenski puć: Namakajmysowroćokpra- 
wym žorłam našeho žiwjenja, kaž su to 
Bože słowo, modlitwa a kĕrluš (str. 33); 
Štož so modli, njebroji swoj čas (str. 47); 
Štožkuli ty činiš, to čiń cyle prawje, nic 
połojčnje, ale dospołnje, nic před čłowje- 
kami, kotřiž po wonkownym sudźa, ale 
před Bohom, kotryž tež to zatajene widźi. 
(str. 55); Přemĕń swoju starosć do mo- 
dlitwy! (str. 62) abo: Žana wutroba njeje 
z Bohom wujednana, kotraž njeby so tež 
ze swojim njepřećelom wujednała (str. 
76).

Prĕdowanja njejsu wuraznje narodneho 
serbskeho raza, tola, so wĕ, spoznawa- 
my serbsku wutrobu fararja Nowaka: Ty 
njemožeš sam za sebje jako dźĕd abo 
wowka pilnje serbsce rĕčeć, zo by tu rĕč 
na koncu sobu do rowa wzał. Hdźe da 
wostanje twoja swćjba, ta zhromadnosć 
ze serbskimi bratrami a sotrami? (str. 20 
do 21); Njech so zminje, štož je zadźĕ- 
wało swobodnemu wuwiću serbskeho lu- 
da! Štyrceći lĕt je so wo našich wsach 
zwjetša jenož pisało, kelko porow je za- 
pust swjećiło; wotnĕtka chcemy tež pi- 
sać, kelko ludźi je na serbskich kemšach 
było ... Chcemy serbska wosada być, 
hdźež njeje zwada a dźĕlenje, ale hdźež 
kćždy začuwa, zo słušamy hromadźe, 
hdźež so mjez sobu njewobskoržujemy, 
ale sebi wodawamy a wšu nadźiju staja- 
my na lĕpši přichod (str. 37); Modlmy so 
prawje husto w maćernej rĕči! (str. 47); 
My prosymy Boha, zo by nam naše rjane 
wsy zdźeržał, zo njeby won dowolił, zo by 
so nĕchto na nich přepřim nył- ale zo by- 
chu wostali, štož su dotal byli: naša dro- 
hadomizna (str. 66).

Rozšĕrjenosć terapijow, mandźelstwo- 
weho poradźowanja abo hojenje depre- 
sijow pokazuje nam, kajku potrjebu ma- 
my za dušinej pomocu. Farar Nowak pře- 
prošuje naterapiju z Božim słowom, wćn 
spyta nas wo tym přeswĕdčić, zo smy 
w Božimaj rukomaj wuchowani, škitani 
a wumoženi, a wobkrući nam, zo słowo 
našeho Boha wostanje wĕčnje a stajnje 
płaći. Přejemy fararjej Nowakej hišće 
dołhu strowotu a sebi hišće wjele delnjo- 
serbskich kemšow!

P.S. Delnjoserbske prĕdowanja njejsu 
na předań, ale wosebje za delnjoserbske 
wosady wotmyslene. Zajimcy pak je do- 
stanu pola Choćebuskeho generalneho 
superintendenta Richtera abo na při- 
chodnych delnjoserbskich kemšach. 
Knižka płaći pjeć hriwnow.



Rumunske wobrazki
Wo pomocnym transporće Hrodźišćanskeje wosady sw jatki 1992

Swjatkownu sobotu rano w dwĕmaj 
docpĕjemy po 32hodźinskej jĕzbje naš 
prĕni cil: Periam, wulku wjes nĕhdźe 80 
kilometrow za madźarsko-rumunskej 
hranicu. Naši hosćićeljo na nas čakaja. 
Wokolinu na wĕdomje njebjerjemy; naša 
jenička mysl je: spać, spać...

W kuchni 
našeje hosći- 
ćelskeje 
swćjby

Swojba a wjes

Cyrkej w susodstwje našich hosćićelow

Dopotdnja zeznajemy našich hosćićelow 
a jich domčk: W třoch stwach a w kuchni 
je žiwa wulka swojba. Jedna stwa je „do- 
bra“ , potajkim njewužiwana, dwĕ stwĕ 
stejitej połnej łožow.
Swojbne žiwjenje wothrawa so w małej 
kuchni: konopej, blido, stolcy, kamor 
a železne kachle. Na blidźe steji spiritu- 
sowy warjak. Z tym w lĕću přeco warju, 
praji hospoza, je škoda, w lĕtnim času 
drjewo přetepić. Jeničke, štož dopomina 
na kuchnje, kaž smy je zwučeni, je kofe- 
jowa mašina, made in Germany.
Za kuchinskim blidom sedźi šwarna ličba 
dźĕći a wnučkow a lapta wusmuž z bla- 
chowych talerjow.
Pytamy za wodu. Dźensa žana njebĕži, 
praji hospoza, wodu z honača jenož cyle 
zrĕdka mamy. Na dworje steji bow 
z dešćowej wodu. Derje, zo bĕ so w nocy 
dešćowało.
Za nas hosći je blido kryte we jstwĕ mjez 
dwĕmaj łožomaj. Z nami jĕ jenož hospo- 
dar. Žony a dźĕći nimaja tu ničo pytać, je- 
nož posłužować nas smĕdźa. Dostanje- 
my kofej, warjeny z mašinu made in Ger- 
many. Mamy zbožo, rozkładuje hospoza, 
dźensa je dosć miliny, zo je mašina dźĕ- 
łokmana. Stajnje pak milina njeje, lampa 
nad blidom swĕći raz cyle jasnje, raz tak 
błuka, zo je hasnjenju bliska.
Při krćtkim wuchodźowanju rozhladuje- 
my so po wsy: Domčki, jedyn při druhim 
runaja so tomu našich hosćićelow. 
Zahrodki su hladane, widźimy wosebje 
bĕrny, tomaty a wino. Na ladach we wsy 
pasu so kruwy, wowcy, konje, njepřiwja- 
zane a bjez płota. Psy hanjeja tam a sem. 
We wulkich łužach při puću gigotaja wul- 
ke stadła husow. Dźĕći za nami wudźĕ- 
raja.
Tak podobne su snadź naše serbske wsy

byli za čas dźĕćatstwa našich wowkow 
a prawowkow.
Za woknami, z kotrychž žony na nas hla- 
daja, kćĕja kwĕtki w nĕmskich Rama-tyz- 
kach.

Nadpad

křik a harowanje. lon wottorhnje wrota: 
Staruška leži na zemi, na njej a wokoło 
njeje črjoda dźĕćiny. Naše dary -  drasta 
a zežiwidła -  leža rozbrojene w błoće. 
lon a druzy mužojo z wosady wuhnaja 
dźĕći. Wotnĕtka so koždy wot wjacorych 
mužow domoj přewodźuje. Před wrotami 
steji stražnik: muž z hnojowymi widłami. 
Dźĕćina a žony wostanu nĕtko w respek- 
tabelnym wotstawku.
Tajki nadpad njejsym hišće dožiwił; je mi 
hańba, zo sće to dyrbjeli widźeć, zamoł- 
wja so lon.

W dźĕsćowni

Cyrkej, w kotrejź zhromadnje kemše 
swjećachmy

Nawječor jĕdźemy do susodneje wsy. 
Naše nakładne awto zbudźi kedźbnosć 
wjesnjanow, zhromadźuja so, wosebje 
dźĕći a žony. Před domčkom, w kotrymž 
je stwa jako cyrkej wuhotowana, zasta- 
njemy. Awto dyrbi tak daloko kaž možno 
do dwora a při wukładowanju dyrbja pla- 
ny na koždy pad deleka wostać -  přikaza 
lon, naš rumunski přewodźowar. 
Wotkładujemy a nosymy do jstwy-cyrk- 
wje. Borze so wosadni zhromadźuja. 
Zhromadnje swjećimy kemše.
Po kemšach so postrowjamy. Sym jenič- 
ka, kiž može so bjez tołmačerja dorozu- 
mić. Žona, z kotrejž so rozmołwjam, rĕči 
serbisce, ja serbsce.
Prjedy hač wosadni ze swojimi darami 
domoj du, dyrbi nakładne awto ze wsy 
być, postaji lon. Awto wotjĕdźe, sćĕho- 
wane wot žedźiwych woči dźĕćiny a žo- 
now, kiž přeco hišće před cyrkwju steja. 
Staruška so prĕnja rozžohnuje, połna 
dźaka za naše dary. Hnydom za njej 
zawrĕje lon zaso wrota dwora. Nadobo

Dźĕsćownja

Na njedźelnišich kemšach spĕwa chor 
holcow ze statneje dźĕsćownje wsy -  
wotře, křiwje a zahorjeny. Nadpadny mi 
šwižny snadź sydomlĕtny holc: Jeho wo- 
či chodźitej njemĕrnje, njewĕsće a stra- 
choćiwje tam a sem. Pod wočkom ma 
mału błuznu a modry blak. Po kemšach 
steji nadobo při mni. Darju jemu awtko, 
kotrež připadnje při sebi mam. Te won 
dołho njezmĕje, sudźi lon, wulke holcyje 
jemu zebjeru.
Wopytamy dźĕsćownju. W zachodnej 
hali wuhladamy wulke, nam po duchu 
znate sćĕnowe wobrazy: Bĕłe, žołte 
a brune dźĕći, so za ruku dźeržo a zbo- 
žowne rejujo mjez kwĕtkami a mjetlička- 
mi.
Přeńdźemy stwy: Wone su napjelnjene 
z dwuposchodowymi łožemi. Kamor ni-



hdźe žadyn njeje. lon nam rozjasni: Ka- 
mory njejsu trĕbne, dokelž nichto ničo 
wosobinskeho njewobsedźi. Drasty do- 
stanu koždu njedźelu čerstwe, koždy 
kroć druhe, tak kaž runje přińdźe.

Myjernja w dźĕsćowni

W tepjerni steja stare zerzawe kachle. 
Nowe, dar z Francoskeje, hižo mĕsacy 
na dworje wonka steja při koždym wjed- 
rje. Hač drje je do zymy zatwarja? lon na 
tym dwĕluje.
W myjerni steji wulki sud z wodu. Z hona- 
čow hižo dlĕši čas žana woda wjac nje- 
bĕži. Nĕchto je klumpu pokradnył. 
Zastupimy do jĕdźernje, jako su dźĕći ru- 
nje po wobjedźe. Špundowanje je posyte 
ze srjodkami a krjeńčkami chlĕba. Nĕ, 
hłodne dźĕći njejsu, ale nichto jich če- 
sćownosć před Božim darom njenawuči. 
Po dworje bĕhaja holcy a napryskuja so 
mjezsobu z njealkoholiskim piwom, ko- 
trež su k wobjedej dostali. Tej dohlado- 
warjej, kotrajž mataj dźensa słužbu, se- 
dźitaj w swojej jstwĕ při wobjedźe.

Do slubjeneho kraja!
lon je 28 lĕt a pochadźa z wjeledźĕtneje 
swojby. Jeho nan je Rumun, mać rumun- 
ska Nĕmka. Wšitke dźĕći wotrosćechu 
dwurĕčne a wšitke so wobhladuja jako 
rumunscy Nĕmcy.
lon je jenički mjez swojimaj bratromaj 
a sotrami, kiž chce w domiznje wostać. 
Jeho žona, Rumunka, drje by chcyła 
preč, dokelž je za nju ćežko, swojbu ze 
štyrjomi dźĕćimi porjadnje zastarać, 
hdyž jenož lon zasłuži. Ale lon mĕni: Wo- 
stanjemy! Wĕra jeho dźerži. Boh je mje 
tu stajiła mi moje nadawki dał, won mĕni, 
a tutym nochcu wućeknyć. A wopraw- 
dźe: Ludźo a wosady, z kotrymiž ma won 
zwisk, bychu wjele zhubili, hdy by lon wo- 
tešoł.
lonowy bratr Wassile chce ze žonu 
a z dźĕsćomaj do slubjeneho kraja, do 
Nĕmskeje. Prajimy jemu, zo Nĕmska 
njeje paradiz na zemi a zo Nĕmcy wo wu- 
krajnikow njerodźa.
Ach, znapřećiwi Wassile, paradiz na ze- 
mi won njepyta. Ale porjadnje žiwy być by 
chcyłze swojej swojbu, modernje drasćić 
by so chcył a awto mĕć, zo mohł njedźelu 
ze swojbu sej nĕhdźe dojĕć, a wodu a ćo- 
płe bydlenje chcył přeco mĕć, nic jenož

Chćr dźĕ- 
sćownje 
spĕwa na 
kemšach

lon ze 
swćjbu

druhdy ... Dźĕła so won njeboji, je wšo- 
jedne, što by činił, kožde dźĕło je čestne 
dźĕło. A najhubjeńše dźĕło w Nĕmskej je 
přeco hišće lĕpše hač dobre dźĕło w Ru- 
munskej. Nĕtko zasłuži won 50 hriwnow 
mĕsačnje, telko ma w Nĕmskej dźĕłaćer 
za poł dnja.
Jeho přećel je hižo dołho w Nĕmskej. 
Hišće w Rumunskej njebĕ ničo był, docy- 
ła ničo. Dźensa, hdyž přińdźe na wopyt 
domoj, je won knjez, cyle hinaši čłowjek 
z cyle hinašim wustupowanjom.
Što chcemy Wassiljej wotmołwić, my, kiž 
přińdźemy z Nĕmskeje?
Wassiljowa žona, Rumunka, ajehodźĕći 
dyrbja nĕtko z mocu nĕmsce wuknyć. Či- 
ni so jim ćežko, a njerozumja dotal žanu 
rozmołwu. Prašam so žony, hač wopraw- 
dźe do Nĕmskeje chce. Njezwučena, wo 
swojich přećach rĕčeć, wona pokornje 
wotmołwi: Wassile chce, zo wšitcy dźe- 
my.
Tajkich Wassiljow je wjele w Rumunskej. 
Slĕdźa za swojimi prjedownikami, a zbo- 
žowny je ton, kiž mjez nimi Nĕmca na- 
deńdźe, přetož wrota do slubjeneho kra- 
ja wotewru so jenož tym, kiž moža swoj 
„germanski“ pochad dopokazać.
Nĕmcy su dźensa mjeńšina w krajinje, 
hdźež bĕchu raz wjĕtšina.

Timisoara, december 89
W Timisoara sedźi Petre, młody 22lĕtny 
muž, wjesoły z nami za blidom a powĕda, 
zo jeho runje dźensa zaso ta noha boli, 
kotruž docyła wjac nima. Petre hiba so

z krykomaj po swĕće a w žałostnym tem- 
pje, zo je nam zatrach, dokonja po scho- 
dach horje a dele skakać.
Petre rĕči derje nĕmsce, hačrunjež tutu 
rĕč ženje wuknył njeje. Připodla wotpo- 
skał sej ju je, jako ležeše tři bĕrtlki lĕta 
w šwicarskej chorowni.

Wopomnišćo za wopory w Timisoara

A potom zhonimy jeho stawiznu:
W decembru 1989, jako bĕ cyły Timisoa- 
ra na drohach, njewutra tež Petre z llonu, 
swojej přećelku, doma. Wosrjedź mĕsta 
so po tysacach tłočachu. Nadobo pra- 
skaše. Ilona so zwjeze, a Petre padny na 
nju. Pytny, kakjeho nĕchtoza ramjenjom 
třase a jeho potom do nĕkajkeho awta ty- 
kny. Dny pozdźišo Petre w chorowni wo-



Fara Laszlo 
Tokesa, z kotre- 
jež wuchadźeše 
rumunska rewo- 
lucija

tući. Jedna noha sahaše jenož hišće hač 
do kolena. Dumdum-třĕladła bĕchu ju 
dospołnje roztorhali. Dwojce so hišće třĕ- 
leše, a dwojce dyrbješe so noha hišće 
dale přikrotšić.

Před tutej cyrkwju zatřĕlichu w decem- 
bru 1989 wjacore dźesatki demonstran- 
tow

Hdy bych w Rumunskej wostał, bych 
wumrĕł, praji Petre, ale potom dowjeze- 
chu mje do Šwicarskeje, a wuhojich so. 
Je dołho trało, doniž bĕch jim za to dźa- 
kowny. Spodźiwnje, najprjedy nochcych 
z Rumunskeje won, dokelž chcych wu- 
mrĕć, a potom nochcych wjac do Ru- 
munskeje domoj, dokelž chcych w porje- 
dźe a w čistosći žiwy być. Ale dyrbjach 
domoj, bohužel staj nan a mać ryzy Ru- 
munaj. Tak tu nĕtk zaso sym a mam tu 
wostać.
Wĕš ty, so Petre na mnje wobroći, dokal 
bych ja rady chcył? Wiju z hłowu. Do 
Israela! Nihdźe druhdźe hač do Israela, 
do kraja Jezusa. Ale k tomu ženje pjenje- 
zy njezmĕju. Druhdy sej myslu, zo bych 
to po kraju zdokonjał pĕši, z mojimaj kry- 
komaj a z nachribjetnikom. Što mĕniš? 
Nygam: Haj, Petre. Ty by to zdokonjał. 
Ale što potom z llonu? Njewĕm, hdźe je 
wostała, praji Petre. Zhonich jenož, zo su 
w nocy po tutej třĕleńcy połsta ćĕłow 
w krematoriju spalili. Snadź bĕ llona po- 
dla. Bĕchmoj krotko do kwasa, dźeń bĕ 
hižo wučinjeny, a nĕtko njeznaju ani jeje 
row.

Dźĕći drohi
Wuchodźujemy so po Timisoara. Při za- 
stanišću tramwajki so nĕšto šĕre na zemi 
hiba. Što može to jenož być? Stupju bli- 
že, spoznaju ruki, nohi, h łow je... Syły lu- 
dźi dokoławokoło, a nichto nima kedźbu,

što so tam na zemi stawa. Skončnje 
spoznaju, zo staj to holcaj, snadź wo- 
somlĕtnaj, do trundlow zwoblĕkanaj, kiž 
so tam bijetaj.
To stej Ceaucescuowej dźĕsći, praji lon, 
tej sej jenož hrajkatej, poj dale. Haj, ale: 
Hnydom budźe noc, hdźe wonej wosta- 
njetej? Tež tam, praji lon, jako by to sa- 
mozrozumliwe było.
Končk dale přińdźemy nimo stareho do- 
ma, při kotrymž so twari. Na sćĕnje wisa 
plakat. lon jon přełoži: Wuchowajće dźĕ- 
ći z drohi! Tu nastanje dom, w kotrymž 
maja wopušćene dźĕći nowu swojbu na- 
makać, rozjasni lon. Jendźelska metodi- 
stiska cyrkej jon twari. Tu moža młode 
porik zaćahnyć, a woni dostanu wšitko 
darmo: meble, telewizor, płokansku ma- 
š inu... Jeničke wumĕnjenje je, zo tajki 
porik, dwĕ abo tři dźĕći z drohi přiwza 
a so wo nje jako wo swoje stara.
To je tola dobra wĕc a to wĕsće funguje, 
je lon přeswĕdčeny.
Boh dał, zdychnje podla mje jedyn z nas 
z Nĕmskeje.

(Pokročowanje slĕduje.)

Pomoc blišemu
Jonu překwapi mje w horach snĕhowe 
njewjedro. Přewodźeše mjeTibetan. Na- 
dobo wuhladachmoj w snĕze čłowjeka, 
kotryž bĕdźeše so ze snĕhowej lawinu. 
Rjeknych swojemu přewodźerjej: „Dyrbi- 
moj tam, dyrbimoj jemu pomhać.“ 
Wotmolwi mi: „Nichto njebudźe sej wot 
naju žadać, zo bychmoj so z nim dračo- 
wałoj, hdyž smoj samoj w nuzy.“ „Jeli 
dyrbimoj hižo wumrĕć“ , znapřećiwich je- 
mu, „budźe snano lĕpje, zo zemrĕjemoj 
při pospyće, wuchować druheho." Won 
so wotwobroći a dźĕše swoj puć.
Dźĕch k njezbožownemu, z wulkej procu 
wzach jeho na ramjeni a stupach z nim 
do doła. Wot tuteje ćeže so prawje zwo- 
hrĕch, a ćopłota přeńdźe tež do ćĕła wot 
zymy sprostnjeneho bĕdneho. Po puću 
namakach prjedawšeho towarša. Leže- 
še na snĕze. Wučerpany bĕ zmjerznył. 
Chcych wuchować čłowjeka a wucho- 
wach sebje samoho.
Njeznaty awtor

Wobsydstwo
Při čitanju ewangelija njejsym ani jonu 
nadešoł přispomnjenje, zo by Jezus nĕ- 
kajki wačok njesł. Njeje tu tež ničo napi- 
sane wo pućowanskej tobole ani wo me- 
blach ani wo drastach abo nosniku, wu- 
pokazu abo šekowej knižce ani wo zawĕ- 
sćenju abo chĕži ... Jezus njetrjebaše li- 
sty čitać ani na nje wotmołwić. Dalokož 
wĕmy, njeje ani rjadki napisał. Doma bĕ 
tam, hdźež runje přebywaše. Njetrjebaše 
ničo, na čož by kłobuk powĕsnył, přetož 
njemĕješe ani ton.
Henry Miller

Folklorna skupina 
z Čorneho Cholmca 
w Jutlandskej
Do Tinglewa, małeho mĕstačka w Jut- 
landskej, dojĕdźe sej srjedź awgusta 
folklorna skupina z Corneho Chołmca. 
Jeje najmłodši sobustawy bĕchu 9lĕtni 
z rejwanskeje skupiny.
Zańdźene lĕto bĕ folklorna skupina 
z Tinglewa jako zastupjerka nĕmskeje 
mjeńšiny w južnej Danskej ze spĕwami 
a rejemi hosć choroweho zetkanja w Čor- 
nym Chołmcu. Tuž bĕše to nĕtko wujed- 
nany napřećiwny wopyt.
Mĕstačko Tinglew ma wjesny raz z mno- 
himi statokami. Domske su jedno- 
poschodowe, a možeš so w nich kaž do- 
ma čuć. Tak so tež Čornochołmčanam 
zeńdźe. „Přijimachmy so z wulkej lubo- 
sću a zapřijachmy so hnydom do swoj- 
by“ , horjachuso woni. Porjad ačistota na 
kraju a w mĕstach nadpadny zapućowa- 
rjam z Łužicy.
Přichodny dźeń wustupichu Čorno- 
chołmčenjo ze spĕwami a rejemi na 
torhošću mĕstačka jako atrakcija tutoho 
tydźenja. Z wutrobitym přikleskom dźa- 
kowachu so mnozy přihladowarjo. Wo- 
sebite dožiwjenje bĕ wulĕt na kupu 
Romo (Romo) a kupanje w Sewjernym 
morju při sylnym wĕtřiku.
Nĕmska mjeńšina w Jutlandskej pĕstuje 
jara wĕdomje nĕmčinu a ludowe nałožki 
z pomocu aktiwneho towarstwoweho ži- 
wjenja. Wona waži sej wysoko bursku



drastu, kotraž so wot 1.1870 wjace wšĕd- 
nje njenosy, ale bjerje sej ju při wosebi- 
tych składnosćach z křinjow a ju sebje- 
wĕdomje prezentuje. Z wulkim zaćišćom 
zwĕsćichu Čornochołmčenjo, zo su dan- 
scy wobydlerjo na wosebitosć Jutland- 
skeje, na nĕmsku mjeńšinu ze swojimi 
nałožkami, jara hordźi. Za dźĕći a mło- 
dostnych z Čorneho Chołmca maja 
nazhonjenja z tutoho zajĕzda wulki wu- 
znam, přetož na zakładźe aktiwneho to- 
warstwoweho žiwjenja sej wuwĕdomi- 
chu, zo dyrbja so wosebitosće jedneje 
mjeńšiny, jeje rĕč, drasty a nałožki, 
w zjawnosći předstajić a potomnikam 
posrĕdkować.
Jan Kašpor

Naše nowiny a časopisy 
před 100 lĕtami

Diki-Bjarnad

Serbska bajka z luda

Nĕhdy bĕ wosobny a pobožny knjez 
z mjenom Diki-Bjarnad. Ton bĕ tak jara 
pobožny, zo možeše swoju drastu do 
słončnych pruhow powĕšeć, tak zo kaž 
na hozdźiku na nich wisajo wosta a k ze- 
mi njepadźe. Koždźičku njedźelu won 
kemši chodźeše. Tam nutrnje spĕwaše 
a so modleše a na prĕdowanje posłucha- 
še. Hdyž jonkroć zaso tak w Božim domje 
sedźeše, won nadobo čerta zady wołta- 
rja sedźo wuhlada. Ton na wšĕch 
kemšerjow kedźbowaše, kiž w cyrkwi 
spachu a sebi jich na kruwjacu kožu napi- 
sowaše. Jeho koža pak bĕ borze mjenow 
tajkich zaspancow połna. Duž so čert ze 
zubami do njeje zakusny a ju z rukomaj 
ze wšej mocu naćahowaše, zo by wšĕch, 
kiž na prĕdowanju spachu, sebi na nju 
zapisać mohł. Njenadźujcy sojemu koža 
z ruki wusuny, a won prasny z hłowu z taj- 
kim wotmachom wo sćĕnu, zo jemu je- 
dyn zub wuleća. Při tym so Dźiki-Bjarnad 
smjeća zadźeržeć njemožeše, ale so wo- 
tře wošćerać poča. Dokelž pak bĕše so 
na kemšach smjał, jemu Boh tćn Knjez to 
za wulki hrĕch přicpi. Hdyž Dźiki-Bjamad 
dom přińdźe, chcyše kaž hewak swoju 
drastu na słćnčne pruhi powĕsnyć, ale 
kak so stroži, hdyž ju słončne pruhi wjace 
njedźeržachu a wona hnydom na zemju 
padny. Na to so Dźiki-Bjarnad rozhnĕwa 
a mjerzacy wobzamkny so wjećić a Bohu 
Knjezej tež nĕšto klubu sčinić. Wza toho- 
dla chlĕbowe srjodki, ćisny je do swojich 
škornjow a teptaše potom Boži dar z no- 
homaj. Tohodla jeho luby Boh z wozom 
k njebju pozbĕhny, hdźež won tajkeho 
wulkeho přehrĕšenja dla hač do dźensni- 
šeho dnja wokoło jĕzdźi.

Wučba: Na kemšach so smjeć je skerje 
wjetši hrĕch, hač na kemšach spać.

Z Hodźija. W serbskim prĕdarskim semi- 
narje, wot wysokeho ministerstwa za 
Lipsčansku uniwersitu na našej Hodźij- 
skej farje załoženym, maju nĕtko swoje 
zwučowanja w serbskim prĕdowanju 
a druhich duchowniskich dźĕłach pod 
wustojnym wodźenjom knjeza fararja lic. 
theol. Imiša sćĕhowacy knježa studenći: 
Dub z Wulkeje Subornicy. Marćin Do- 
maška z Nosaćic, Zarjenk z Hrodźišća 
a Mikela z Kumšic. Koždu njedźelu so 
z prĕdowanjom kaž tež z wołtarnej Božej 
słužbu wotmĕnjuja. My radźi na jich wo- 
prawdźe rjane prĕdowanje posłuchamy, 
a jich cyłe zadźerženje je jara přećelniwe 
a spodobne. Derje za naše serbske wo- 
sady, zo je najwyše cyrkwine knjejstwo 
tajki wustaw załožiło, z kotrehož kožde 
lĕto derje wuhotowani serbscy prĕdarjo 
wuchadźeju.
SN, 10. septembra 1892

POWĔSĆE
Łaz. W našej cyrkwi wotmĕ so 6. septem- 
bra popołdnju Mĕrowy koncert na česć 
120. posmjertninow Handrija Zejlerja 
a 50. posmjertninow Jurja Malinka, na 
kotryž bĕchu přeprosyli krajny zarjad 
Wojerecy, ewangelska wosada we Łazu 
a Handrija Zejlerjowy klub z Łaza/Złyči- 
na.
Na spočatku powita wosadny farar, knjez 
Meister, přitomnych a rysowaše z krotki- 
mi słowami wosobinje Zejlerja a Malinka, 
prĕnjeho předewšĕm jako serbskeho 
basnika a druheho jako wojowarja za čas 
nacionalsocializma za čłowjeske prawa 
a čistosć wĕry. Po nim jimaše so Zhorjel- 
ski biskop prof. Rogge słowa a namoł- 
wješe bohaće přichwatanych připosłu- 
charjow z bliska a daloka, zasadźić so za 
čłowjeske prawa w domiznje a druhdźe 
a wosebje dźĕći kubłać za mĕr a čłowje- 
sku dostojnosć.
Koncert samon wuhotowaše muski chor 
Delany, a wosebje hodźachu so spĕwy 
Zejlerja/Kocora, a Budyski tachantski 
kantor, knjez Bohma, z kompozicijemi 
Bohmy, Medeka, Nagela a Men- 
delssohna Bartholdya. Z wutrobnym 
přikleskom na koncu koncerta mytowa- 
chu spokojni připosłucharjo wukony. 
Koncert bĕ poradźena wĕc, a namołwja- 
my do pokročowanja.
K.

Rumunska trjeba pomoc
Wo pomoc za Rumunsku je brunšwigski 
krajny biskop Gerhard Muller po wopyće 
w Sedmihorskej namołwjał. Muller, na- 
wjedowacy biskop Zjednoćeneje ewan- 
gelsko-lutherskeje cyrkwje w Nĕmskej 
(VELKD), bĕ hosć pola 30 000 sobusta- 
wow ličaceje ewangelskeje cyrkwje 
w Rumunskej. Po jeho wuprajenju wupu- 
ćuja wosebje wobydlerjo ze wsow Se- 
mihorskeje.
Muller wozjewi w nowinach, zo budźe 
brunšwigska cyrkej tam wosebje při twa- 
rje starownjow pomhać. Runje stari lu-

dźo, kotřiž wostanu we wotebĕracych 
wosadach, trjebaja wosebitu podpĕru. 
IDL

Jakub Bart Ć išinski
Škorcy wotsał ćahnu
Škorcy přelĕtuja so 
pod njebjom we wulkich kolach, 
z črjćdami so wysoko 
wusyduja na topotach.

Zymno započina duć, 
burso přima cypow, widlow. 
Spytuja na dolhi puć 
škćrcy pružnosć čornych křidlow.

Jonkrćć hišće z wječora 
do pišćeiow z dźakom sahnu, 
klinči spĕw dwćr wot dwora, 
zbĕhnu so a ze wsy ćahnu...

Wowka w ruce z kiješkom 
w durjach za škćrcami hlada:
„Z  wami, škćrcy, k mĕrje dom 
ja tež ćahnyla bych rada!“

Přeprošujemy
4 .10 .-16 . njedźela po Swjatej Trojicy
10.00 hodź. kemše w Budyšinje w Mi- 
chałskej (Albert)
w samsnym času Boža słužba za dźĕći
13.30 hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Budestecach (Albert)

11.10.-17. njedźela po Swjatej T rojicy
10.00 hodź. swjedźenske kemše w Bu- 
dyšinje w Strowotnej studni
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu

25.10. -1 9 . njedźela po Swjatej T rojicy
11.25 hodź. nutrnosć w rozhłosu
14.00 hodź. kemše we Wojerecach (Al- 
bert)
po tym wosadne popołdnjo

26.10.-pondźela
9.00 hodź. kermušne kemše w Bukecach 
(Malink)

1 .11 .-20 . njedźela po Swjatej Trojicy
10.00 hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Budyšinje w Michałskej (Albert) 
w samsnym času Boža słužba za dźĕći
10.00 hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Rakecach
13.30 hodź. kemše w Budestecach (Al- 
bert)
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